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मिन्त्र तथा पिदपिाठ

�विद्मा शरस्� �पितरं �मित्रं शतविृष्ण्�मि् ।

तेना ते तन्विे शं करं पिृ�थव्यां ते �नषिेचनं ब�हिष्टे अस्तु बा�ल�त ॥२॥ 

पिदपिाठ:

�वद्म । शरस्य । �पतरम् । �मत्रम् । शतऽवृष्ण्यम् ।

तेनि । ते । तन्वे । शम् । करम् । पृ�थिव्याम् । ते । �निऽसेचनिम् । ब�हिः । ते । अस्तु । बाल् । इ�त ॥ 

१. शब्दाथर्व (Word Meaning)

�विद्म (vidma): हिम जानिते हिैं।

शरस्� (śarasya): शर (सरकण्डे या बाण) के।

�पितरमि् (pitaram): �पता (उत्पादक) को।

�मित्रमि् (mitram): �मत्र देव को (जो �दनि के अ�भिमानिी और सबके �हितकारी देवता हिैं)।

शतविृष्ण्�मि् (śatavṛṣṇyam): सैकड़ों प्रकार के बल/वीयर्य से युक्त।

तेन (tena): उस (�मत्र देव या शर) के द्वारा।

ते (te): तुम्हिारे (रोगी के)।

तन्विे (tanve): शरीर के �लए।

शमि् (śam): शा�न्त / कल्याण / सुख।



करमि् (karam): मैं करता हूँ।

पिृ�थव्यामि् (pṛthivyām): पृथ्वी पर।

ते (te): तुम्हिारा (रुका हुआ मूत्र)।

�नषिेचनमि् (niṣecanam): �निःशेष स्राव (पूणर्य रूप से �गरनिा/�निकलनिा)।

ब�हिः (bahiḥ): शरीर से बाहिर।

ते (te): तुम्हिारे।

अस्तु (astu): हिोवे।

बाल् इ�त (bāl iti): 'बाल्' इस शब्द/ध्व�नि के साथि (तरल पदाथिर्य के वेग से छपाक कर �गरनिे की ध्व�नि)।

२. सा�णाचा�र्व भाष्� का अनुविाद (Sayana Bhashya Translation)

"�दिन के अ�भिमानी (अ�धिष्ठाता) देिवता '�मत्र' हैं। वे सभिी प्रा�णियों के �लिए �मत्र के समान �हतकारी (भिलिाई करने

वालिे) होने के कारणि '�मत्र' कहे जाते हैं। तै�त्तिरीय सं�हता में �मत्र का अपना कथन है— 'मैं सबका �मत्र हूँ' (तै.सं.

६.४.८.१)। मह��र्षि यास्क ने �नरुक्त में इसकी दूसरी प्रकार से व्याख्या की है— '�मत्र वह है जो प्रमी�त (मरणि या

नाश) से बचाता है' (�नरुक्त १०.२१)।

वे (�मत्र देिव) भिी व�ार्षा के कारणि रूप में 'शर' (सरकण्डे नामक वनस्प�त) को उत्पन्न करने वालिे होने से उसके '�पता'

(उत्पादिक) के रूप में कहे गए हैं। श्रु�त (वेदि) में भिी कहा गया है— '�दिन �मत्र देिवता का है, और रा�त्र वरुणि देिवता की

है' (तै.ब्रा. १.७.१०.१-२)। तथा '�दिन और रात के द्वारा ही पजर्षान्य (बादिलि) व�ार्षा करते हैं; (यजमान) �मत्र और वरुणि

की ही उनके अपने-अपने भिाग से उपासना करता है, और वे दिोनों ही इसके �लिए �दिन-रात के द्वारा पजर्षान्य (बादिलि)

से व�ार्षा कराते हैं' (तै.सं. २.४.१०.२)।

मन्त्र के शे� भिाग का अथर्षा पहलिे (पूवर्षा मन्त्र) के समान ही समझना चा�हए।" (अथार्षात्, मैं उस शर और �मत्र देिव के

द्वारा तुम्हारे शरीर को रोगमुक्त करता हूँ, तुम्हारा रुका हुआ मूत्र पृथ्वी पर 'बालि' शब्दि करता हुआ बाहर �गरे)।

३. मिन्त्र �वि�न�ोग एविं प्रमिाण (Viniyoga & Proof)

�वि�न�ोग: इस मन्त्र (और सम्पूणर्य अथिवर्यवेद १.३ सूक्त) का �व�नियोग 'मूत्रकृच्छ्र' (Retention of urine / पेशाब का

रुक जानिा) तथिा मूत्राशय से सम्ब�न्धित अन्य रोगों की �निवृ�त्ति के �लए �कया जाता हिै।



प्रमिाण (Proof): शौनिक और कौ�शक मु�नि के 'कौ�शक सूत्र' में इसका स्पष्ट प्रमाण �मलता हिै:

"�वद्मा शरस्ये�त मूत्रकृ�च्छ्रणं पायय�त" (कौ�शक सूत्र २५.१०)

"शरनिाल्या ब�स्त�बलं �ववृणो�त" (कौ�शक सूत्र २५.१४)

अथर्व: '�वद्मा शरस्य...' (अथिवर्यवेद १.३) सूक्त का पाठ करते हुए मूत्रकृच्छ्र (Urinary stricture) के रोगी को भिस्म/

औष�धि �म�श्रित जल �पलानिा चा�हिए। य�द रुकावट अ�धिक हिो, तो 'शर' (सरकण्डे) की �चकनिी निाली (निली) बनिाकर

ब�स्त�बल (मूत्रमागर्य) को खोलनिा चा�हिए (यहि प्राचीनि काल में Catheterisation की शल्य प्र�क्रिया का प्रमाण हिै)।

४. व्याकरण एविं व्युत्पि�त्ति (Grammar Derivation)

�विद्म: '�वद ्ज्ञानिे' (जानिनिा) धिातु से लट् लकार, उत्तिम पुरुष, बहुवचनि। (�वद्म = हिम जानिते हिैं)।

�पितरमि्: 'पा रक्षणे' धिातु से 'तृच्' प्रत्यय लगकर '�पतृ' शब्द बनिता हिै। �द्वतीया �वभि�क्त एकवचनि। (रक्षक या उत्पादक

को)।

�मित्रमि्: '�मद ्स्निेहिनिे' धिातु से 'त्र' प्रत्यय (उणा�द सूत्र से) अथिवा यास्क के अनिुसार 'प्रमीतेः त्रायते' (मृत्यु से बचानिे

वाला)।

शतविृष्ण्�मि्: 'शतं वृष्ण्या�नि यस्य सः' (बहुव्री�हि समास)। 'वृष्' धिातु से 'वृष्ण्य' (बल/वीयर्य/श�क्त) बनिा हिै।

�नषिेचनमि्: '�नि' उपसगर्य + '�सच्' (क्षरणे/सींचनिा) धिातु + 'ल्युट्' (अनि) प्रत्यय। (�निःशेष रूप से स्राव हिोनिा)।

अस्तु: 'अस् भिु�व' (हिोनिा) धिातु से लोट् लकार, प्रथिम पुरुष, एकवचनि।

बाल् (इ�त): यहि एक ध्वन्यात्मक (Onomatopoeic) अव्यय हिै। जैसे पानिी के छपाक से �गरनिे पर आवाज़ हिोती हिै,

उसे 'बाल्' कहिा गया हिै।

५. विैज्ञा�नक दृ�ष्टकोण (Scientific Approach)

औषिधी� एविं शल्� �विज्ञान (Medical/Surgical Science): आयुवर्वेद में 'शर' (Saccharum munja /

मुंज घास या सरकण्डा) को 'मूत्रल' (Diuretic) औष�धियों में �गनिा गया हिै। इसकी जड़ का काढ़ा मूत्रमागर्य की

रुकावट को दूर करता हिै। भिौ�तक रूप से, प्राचीनि �च�कत्सक मूत्रमागर्य अवरुद्ध हिोनिे पर (Prostate

enlargement या पथिरी में) शर (सरकण्डे) की एक पतली, �चकनिी और खोखली निली बनिाकर उसे मूत्रमागर्य में

डालते थिे �जससे फंसा हुआ मूत्र वेग से बाहिर आ जाए। आधिु�निक �च�कत्सा में इसे Catheterization कहिा जाता

हिै। मन्त्र में 'बाल्' शब्द मूत्र के वेग से �गरनिे की ध्व�नि का वैज्ञा�निक �चत्रण हिै।

पिा�र�स्थि�तक �विज्ञान (Ecological Science): मन्त्र सूयर्य (�मत्र) को पृथ्वी की वनिस्प�तयों (शर) का �पता

कहिता हिै। सायण भिाष्य में स्पष्ट �कया गया हिै। सूयर्य (�दनि) के ताप और वाष्पीकरण से हिी बादल (पजर्यन्य) बनिते हिैं,

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 



और बादलों की वषार्य से हिी 'शर' आ�द वनिस्प�तयाँ जन्म लेती हिैं। आधिु�निक �वज्ञानि (Photosynthesis और

Water Cycle) भिी यहिी मानिता हिै �क वनिस्प�तयों का मुख्य उत्पादक सूयर्य का प्रकाश और जल हिै।

मिनो-का��क �च�कत्सा (Psychosomatic Healing): मन्त्र का अथिर्य हिै— "जैसे सूयर्य के प्रभिाव से बादल

जल को वेग से पृथ्वी पर छोड़ देते हिैं, वैसे हिी मैं तुम्हिारे शरीर में रुके हुए �वषैले तत्त्वों (मूत्र) को प्राकृ�तक रूप से

पृथ्वी पर छोड़ता हूँ।" प्रकृ�त के इस �नियम (Macrocosm) को शरीर (Microcosm) पर लागू करके रोगी को

मानि�सक और शारी�रक रूप से स्वस्थ (तन्वे शं करं) करनिे का यहि वैज्ञा�निक दृ�ष्टकोण हिै।
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